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Resumen
Los ganaderos, veterinarios, y 
otros trabajadores pueden re
sultar expuestos a los riesgos 
tóxicos del antibiótico ani
mal Micotil 300® a través de 
pinchazos, cortes en la piel, 
heridas con objetos punzantes, 
y el contacto de la piel y las 
membranas mucosas con este 
medicamento. Los efectos car- 
diotóxicos del Micotil 300® en 
el corazón humano, que in
cluyen disminución de la con
tractilidad cardiaca y taquicar
dia (aceleración de los latidos 
cardíacos), pueden ser lo sufi
cientemente serios como para 
causar la muerte.

El Instituto Nacional para la 
Seguridad y Salud Ocupacio
nal (NIOSH) recomienda que 
se sigan con extremo cuidado 
los siguientes procedimientos 
de seguridad para el manejo y 
aplicación de este medicamen
to para evitar la posibilidad 
de inyectarse por accidente. 
Aunque no existe un antídoto 
para el Micotil 300®, las perso
nas afectadas por la exposición 
al mismo deben buscar inter
vención médica de inmediato 
para revertir los efectos car- 
diotóxicos del medicamento.

Descripción de la 
exposición

El fosfato de tilmicosina, que 
se vende con el nombre com
ercial de Micotil 300®, es un 
antibiótico animal creado para 
tratar la “fiebre de embarque” 
(pasteurelosis neumónica), una 
enfermedad respiratoria que 
afecta al ganado bovino y ovi
no. En los Estados Unidos, los 
veterinarios administran el Mi- 
cotil 300® a los animales, pero 
lo recetan con más frecuencia a 
sus clientes para que ellos mis
mos lo administren al ganado 
bovino y ovino en sus fincas.

Según el Censo de Agricultura 
de 2002, hasta ese año había en 
los Estados Unidos 80,743 fin
cas en las que se criaban 14.9 
millones de cabezas de ganado 
[USDA 2004]. Miles de traba
jadores en estas fincas podrían

estar expuestos al Micotil 300® 
mientras lo inyectan al ganado.

Elanco, la compañía que creó 
y produce el Micotil 300®, re
cibió 2,392 informes sobre ex
posiciones humanas al Micotil 
300® en todo el mundo, entre 
1992 y 2000 [Elanco 2002]. 
Desde 1995 se han registrado 
trece muertes humanas confir
madas en todo el mundo asocia
das al Micotil 300®, la mayoría 
de las cuales están relacionadas 
con suicidios [FDA 2006].

Estudios de casos
El Programa de Análisis de Ta
sas de Mortalidad y Evaluación 
de Control (en inglés, Nebras
ka Fatality Assessment and 
Control Evaluation Program o 
NE FACE) investigó dos inci
dentes separados, en los cuales 
dos personas se inyectaron ac
cidentalmente Micotil 300®.
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Caso 1
El 8 de marzo de 2003, un ganadero de 38 años 
estaba alistándose para inyectar Micotil 300® a 
un ternero inmovilizado en una manga de com
presión de un establo. El ganadero llevaba en su 
mano derecha una jeringa de plástico desech- 
able de 12 cc. Una vaca que se encontraba en 
un corral adyacente derribó la cerca y tumbó al 
hombre al suelo. Como resultado posiblemente 
del golpe o de la caída, el ganadero se inyectó 
accidentalmente una cantidad desconocida del 
antibiótico. De inmediato empezó a sentirse 
mareado y a tener náuseas. El ganadero alca
nzó a pedir ayuda, y su esposa, que estaba en 
la casa, cerca de ahí, llamó a una ambulancia. 
La víctima fue trasladada de urgencia al hospi
tal más cercano donde murió una hora y media 
más tarde. El certificado de defunción indicó 
que la causa de muerte fue una insuficiencia 
respiratoria a consecuencia de un paro cardíaco 
causado por una inyección letal [Nebraska De
partment of Labor 2003].

Caso 2
El 16 de noviembre de 2004, un ganadero de 
41 años de edad estaba alistándose para inyec
tar Micotil 300® a dos terneros con una jerin
ga plástica desechable de 20 cc. Los terneros 
estaban en una manga de compresión afuera. 
Después de inyectar al primer ternero, el gana
dero se colocó la jeringa en la boca para que le 
quedaran libres las manos y así poder abrir la 
manga de compresión. En ese mismo instante, 
el ternero inyectado embistió contra la puerta, 
ésta se abrió e hizo que el ganadero se pega
ra con la manija de la puerta y se pinchara en 
la mano izquierda con la aguja de la jeringa que 
tenía en la boca. El ganadero se inyectó entre 1 
y 1.5 cc de Micotil 300® entre el pulgar izquier
do y el dedo índice de la mano. Inmediatamente 
sintió una sensación de ardor en el sitio de la in
yección. Al cabo de unos cuantos minutos, em
pezó a sentir un fuerte zumbido en los oídos y

sintió la lengua y los labios inflamados. Alcanzó 
a pedir ayuda y su esposa llamó al Centro de 
Control de Envenenamientos de Rocky Moun- 
tain (Rocky Mountain Poison Control Center). 
Ellos le aconsejaron que le colocara hielo en el 
sitio de la inyección y que llevara a su esposo de 
inmediato a la sala de emergencias. Al empe
orar su situación en la sala de emergencias, fue 
trasladado por aire a un centro médico regional, 
donde fue atendido durante 2 días en la unidad 
de cuidados intensivos. Una vez que se estabi
lizó su estado de salud, el ganadero fue dado de 
alta [Nebraska Department of Labor 2005].

Controles
Los trabajadores y empleadores deben tomar las 
siguientes medidas para protegerse a sí mismos y 
proteger a los demás cuando manejen o admin
istren el Micotil 300®. En caso de inyección en 
seres humanos, debe consultarse a un médico de 
inmediato y ponerse hielo en el sitio de la inyec
ción. Traslade a la víctima inmediatamente a un 
hospital y llame al 1-800-722-0987 para pedir 
más información de emergencia.

Veterinarios
■ Considere la posibilidad de recetar medica

mentos para animales que no causen efectos 
tóxicos en los seres humanos.

■ No administre el Micotil 300® si los animales 
no pueden ser inmovilizados de forma adec
uada o si se duda de la destreza de la perso
na encargada.

■ Use la hoja de información al cliente que vi
ene con cada botella de Micotil 300® para re
visar en forma verbal con cada comprador 
las advertencias de seguridad actualizadas de 
Elanco. Use un formulario de doble firma de 
Información para el cliente sobre la admin
istración de medicamentos [Elanco 2006] 
para dejar constancia de que cada compra
dor entiende que el Micotil 300® ha causado

la muerte en seres humanos. Este formular
io explica en detalle los riesgos asociados al 
Micotil 300® e identifica métodos seguros de 
administración, tratamientos adecuados de 
primeros auxilios y teléfonos de emergencia.

■ Oriente a los compradores sobre los equipos 
adecuados para la administración del me
dicamento. Existen dispensadores de dosis 
múltiples con instrucciones específicas para 
la administración del producto.

Empleadores
■ Guarde el Micotil 300® en un lugar seguro 

al cual no tengan fácil acceso personas no ca
pacitadas en el manejo de este medicamen
to.

■ Use videos, DVD, hojas laminadas con las 
dosis, hojas de datos de seguridad de m ate
riales (MSDS, por sus siglas en inglés), hojas 
de información al cliente, y tarjetas con in
formación sobre el manejo seguro del medi
camento para capacitar a los trabajadores en
cargados del manejo del Micotil 300®. Para 
obtener estos materiales, llame a Elanco al 
1-800-428-4441 o visite su sitio Web en 
www.elanco.com.

■ Asegúrese de que el sitio de trabajo cuente 
con los procedimientos adecuados para el 
manejo del Micotil 300® y que éstos sean re
pasados por todos los trabajadores antes de 
usar el medicamento. Estos procedimientos 
deben estar escritos en el primer idioma de 
las personas que manejan los medicamentos 
y a su nivel de lectura.

■ Proporcione los medios para inmovili
zar adecuadamente los animales durante el 
tratamiento. Un animal inmovilizado en for
ma adecuada no podrá moverse de manera 
impredecible. Trabaje con un veterinario para 
determinar las medidas de inmovilización ad
ecuadas para cada situación en particular.
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■ Suministre un recipiente destinado a la elim
inación de objetos filosos para que el mane
jo y eliminación de jeringas y agujas se haga 
sin riesgo alguno; proporcione además gafas y 
guantes impermeables a prueba de pinchazos 
para la protección personal.

■ Asegúrese de que solo las personas que co
nozcan los riesgos y procedimientos de segu
ridad adecuados administren el Micotil 300® 
y que éstas no estén solas al momento de pre
parar e inyectar el medicamento.

■ Asegúrese de que haya compresas frías y bol
sas de hielo disponibles en el lugar de trabajo 
donde se administran las inyecciones.

■ Asegúrese de que haya teléfonos disponibles 
para los trabajadores. Coloque los siguientes 
números telefónicos en lugares visibles, como 
cerca de la oficina, el establo y los teléfonos 
de la casa:

— Servicios médicos de emergencia 911 
o marque el 0 (operador) y reporte la 
emergencia y la ubicación específica de la 
misma.

— Centro de Medicamentos y de Control 
de Envenenamientos de Rocky Moun- 
tain (Rocky Mountain Poison Control 
and Drug Center 1-800-332-3073 (Este 
centro ha recibido capacitación del fab
ricante del medicamento para mane
jar emergencias relacionadas específica
mente con la exposición al Micotil 300® 
y la información está disponible tanto en 
inglés como en español).

— Elanco: 1-800-722-0987, línea directa 
para emergencias médicas; 1-800-428- 
4441 (solo en inglés)

Trabajadores

M anejo y  preparación del medicamento

■ Lea, entienda, y siga todas las instrucciones 
de la etiqueta y de la hoja de información

para el cliente que se entrega con cada frasco 
de Micotil 300®.

■ Use gafas y guantes impermeables a prueba 
de pinchazos y lávese las manos después de 
manipular el medicamento.

■ Nunca trabaje solo cuando prepare o inyecte 
Micotil 300®.

■ Llene las jeringas en el área restringida, reser
vada solo para ese fin (cuarto de preparación). 
Nunca perm ita la presencia de niños en esta 
área.

■ No fume, coma, beba ni guarde alimentos en 
el área restringida.

■ Nunca use jeringas operadas autom ática
m ente.

■ Nunca llene una jeringa con medicam ento 
para inyectar varios animales. Use una jerin
ga por cada animal. Si le dan un dispensa
dor m últiple de dosis, pregúntele al em ple
ador cuáles son las instrucciones especificas 
de uso.

■ Use siempre una aguja de 16 a 18 gauges (1.6 
a 1.2 m m  de diámetro), de 1/2 pulgada a 5/8 
de pulgada de largo.

■ Mantenga las agujas con la tapa protectora 
puesta hasta que esté listo para usarlas.

■ Coloque las jeringas llenas en un recipiente a 
prueba de pinchazos antes de llevarlas al lu
gar donde está el animal.

■ Nunca lleve ni coloque una jeringa llena en 
el bolsillo ni en otra parte de la ropa ni en la 
boca.

■ Limpie cualquier derram e de inmediato.

■ Llame a uno de los contactos de emergen
cia si ocurre una exposición, apliqúese hie
lo y vaya de inmediato a la sala de emergen
cias de un hospital o llame al 9 11 para que lo 
trasladen de emergencia.

Aplicación de las inyecciones en el ganado

■ Mantenga a los niños y a cualquiera que esté 
cerca fuera del área donde se va a administrar 
el Micotil 300®.

■ Use gafas y guantes impermeables a prueba 
de pinchazos y lávese las manos después de 
manipular el medicamento.

■ Evalúe el animal al que se va a inyectar así 
como sus alrededores para determinar si es 
seguro administrar el medicamento.

■ No administre la droga a un animal que no 
pueda ser contenido en forma adecuada.

■ Controle los animales con un mecanismo que 
el empleador, en consulta con el veterinario, 
haya determinado que es adecuado para esta 
actividad.

■ Identifique una ruta de salida que pueda uti
lizarse en caso de que el animal se escape.

■ Inyecte el Micotil 300® sosteniendo la jerin
ga en una mano mientras inserta la aguja en 
forma subcutánea, en un ángulo de arriba ha
cia abajo. Evite penetrar el músculo del an
imal.

■ No coloque la tapa protectora sobre la aguja 
de la jeringa después de usarla.

■ Inmediatamente después de usarlas, coloque 
la jeringa y la aguja en un recipiente desti
nado a la eliminación de objetos filosos. De
vuelva el recipiente al área de preparación 
para su eliminación definitiva.
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